


西 (さい)大 (だい)学 (がく)留 (りゅう)学 (がく)生 (せい)宿舎 (しゅくしゃ)申 (もうし)込 (こみ)書 (しょ)
Accommodation Application for International Students, Josai University
氏名 (しめい) Name                                                         Sex  □ M  / □ F
大学 (だいがく) Name of University                                   国籍 (こくせき) Nationality                         

➢は、としてです。
　Basically, the room is double room.
➢宿舎にはベッド、、、、レンジ、がされています。
Equipped with a bed, desk, washing machine, refrigerator, microwave cooker, vacuum cleaner.
➢インターネットはご自身で契約する必要があります（\5,000/月 程度）。
Please arrange the installation of internet for yourself at your own cost (costs will be about 5,000 yen/month).

宿舎 (しゅくしゃ)生活 (せいかつ)のルール / Accommodation Rules　
1. 大学 (だいがく)或 (ある)いはの入居者 (にゅうきょしゃ)に迷惑 (めいわく)をかけるような事 (こと)はしないこと。（ゴミのや騒音 (そうおん)など）
Residents must not do anything that may cause nuisance to the university or the other residents (inappropriate rubbish sorting, noise, etc).
2. 故意 (こい)或 (ある)いはな過失 (かしつ)によって宿舎 (しゅくしゃ)に損害 (そんがい)を与 (あた)えた場合 (ばあい)はその損害 (そんがい)を賠償 (ばいしょう)する責任 (せきにん)を負 (お)うこと。
Residents must take responsibility to compensate for it if they cause damage to the Accommodation, intentionally or not intentionally.
4. 犬 (いぬ)やなどのペットは絶対 (ぜったい)に飼 (か)わないこと。 
Residents must not own pets such as dogs and cats.
5. 大学 (だいがく)の管理 (かんり)の必要 (ひつよう)に基 (もと)づいて宿舎 (しゅくしゃ)の移動 (いどう)・部屋替 (へやが)えを行 (おこな)う時 (とき)は、協力 (きょうりょく)してその指示 (しじ)に従 (したが)うこと。
For any management reason of the university, if any resident is required to move to another housing or to a room, he/she must cooperatively fellow the instruction.
6. たとえが不在 (ふざい)でも、安全 (あんぜん)管理 (かんり)のため大学 (だいがく)関係者 (かんけいしゃ)が宿舎 (しゅくしゃ)に立 (た)ち入 (い)る場合 (ばあい)があることを理解 (りかい)すること。
Residents must understand that, for safety management reasons, the university staff may enter the accommodation even when the residents are absent.


7. 城西 (じょうさい)大学 (だいがく)留学生 (りゅうがくせい)としてのを失 (うしな)った時 (とき)は、直 (ただ)ちに退去 (たいきょ)すること。
If any resident loses his/her international student status at Josai University, he/she must leave the accommodation immediately.
8. 帰国 (きこく)により退 (たい)去 (きょ)する場合 (ばあい)、宿舎 (しゅくしゃ)にある私物 (しぶつ)は全 (すべ)て処分 (しょぶん)し、入居 (にゅうきょ)時 (じ)と同 (おな)じ状況 (じょうきょう)とすること。
When any resident leaves the accommodation to return to his/her home country, he/she must remove all his/her personal belongings in the room and put it back exactly to the initial state.
9. 喫煙 (きつえん)は決 (き)められた場所 (ばしょ)で行 (おこな)うこと。　
Residents who smoke cigarette must smoke at designated areas following university and accommodation rules.

私 (わたし)は上記 (じょうき)ルールについて熟知 (じゅくち)し、上記 (じょうき)文章 (ぶんしょう)に記載 (きさい)されている全 (すべ)ての条件 (じょうけん)または規定 (きてい)に同意 (どうい)します。
 I have read or am otherwise familiar with above accommodation rules, and agree to all conditions and restrictions stated in above agreement.

申請者 (しんせいしゃ)署名 (しょめい) Applicant’s Signature 		           　    　　  	年 (YYYY)　  　月 (MM)　  　日 (DD)
 (
Photo / Video Release
I, (please print your name) 
______________________________________________
_
  give
 
Josai
 University
, the absolute right and permission to use my photography/video in its promotional materials and publicity efforts. I understand that the photographs/video may be used in a publication, print ad, direct-mail piece, electronic media (e.g. video, CD-ROM, Internet/WWW, UCTV), or other forms of promotion. I release the University, the photographer/videographer, their officers, employees, agents, and designees from liability for any violation of any personal or proprietary right I may have in connection with such use.
しんせいしゃ
申請者
Applicant’s Signature
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